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TOCSIN 903-XS SERIES 

Detektor explozivních a toxických plynů
Úvod

Detektor plynu TOCSIN 903 X5 je samostatný detektor schválený do prostoru s nebezpečím výbuchu pro Zónu 1/21, lze 
jej používat samostatně, či integrovaný do adresovatelných systémů IGD.

TOCSIN 903-XS je schválen podle evropských norem, norem UK ATEX a mezinárodních norem IECEx.

Detektor se vyznačuje neintruzivní kalibrací, jedním nebo dvěma nezávislými detektory, 2 analogovými výstupy, relé a  
digitální komunikací. K dispozici jsou možnosti senzorů pro více než 400 plynů a par: hořlavé plyny a páry, toxické plyny, 
kyslík,  těkavé organické látky (VOC) a chladiva.

Detektor umožňuje "neintruzivní" kalibraci pomocí magnetického pera i v prostředí s nebezpečím výbuchu.

Po připojení inteligentních senzorůů plynu si  detektor 903-X5 automaticky aktualizuje typ plynu, měřicí rozsah, typ 
měření a úrovně alarmu. Nemusíte trávit čas nastavováním jednotky, 903-X5 to udělá za vás. Detektory navíc využívají 
naši špičkovou technologii senzorů s dlouhou životností. S volitelnými senzory pro širokou škálu plynů, včetně toxických 
plynů,  senzorů kyslíku a čpavku, senzorů PID,  IR senzorů a senzorů katalytického spalování (pelistorů) odolných vůči 
katalytickým jedům.

O tomto návodu
Tato příručka  je určena  pro použití kompetentními instalačními a/nebo servisními techniky. Příručku mohou také použít 

koncoví uživatelé, aby se seznámili s každodenním provozem, indikacemi na obrazovce atd. Kompetenci lze prokázat 

mnoha způsoby, ale v tomto případě to znamená školení výrobce a školení týkající se instalace do zóny ATEX oblasti dle 

požadavků  EN 60079-14.

Při instalaci jako adresovatelné jednotky si prosím přečtěte také instalační příručku adresovatelného dvouvodičového 

systému Tocsin

Pamatujte, že systémy detekce plynů vyžadují pravidelnou kalibraci, aby byla zajištěna jejich správná funkce. Doba 

kalibrace je ovlivněna prostředím, do kterého je detektor instalován. IGD doporučuje 6 měsíční kalibračních období, kdy 

lze zkontrolovat stabilitu kalibrace a dobu kalibrace. Extrémní teploty, vibrace, vlhkost a četnost vystavení nebezpečným 

nebo korozivním plynům a výparům, to vše může zkrátit dobu kalibrace.

Nedodržení požadavků zveřejněných v manuálech IGD a v místních a mezinárodních normách může ohrozit spolehlivost 

instalovaného  systému. Zejména tyto standardy je nutno dodržet:

EN 60079-14
EN 60079-17 
EN 60079-19 
EN 60079-29-2

Výbušné prostředí - Návrh, výběr a montáž elektrických instalací
Výbušné prostředí - Kontrola a údržba elektrických instalací
Výbušné prostředí - Opravy, generální opravy a renovace zařízení
Výbušné atmosféry - výběr, instalace, použití a údržba detektorů explozivích plynů
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Upozornění

Tento výrobek může být umístěn v klasifikované Ex oblasti Zóny 1/21 a Zóny 2/22. Zařízení instalovaná v Ex oblasti 

mohou být připojena k této jednotce, ale musí být chráněna jedním z typů ochrany uvedených v IEC 60079-0 

odpovídající jejich vlastní kategorii. Doporučujeme uživatelům, aby si pro referenci přečetli postupy popsané

 v IEC 60079-29-2.

Zařízení, které má být instalováno do oblastí zón ATEX, musí být instalováno kompetentnímia vyškolenými osobami 

Servis 903X5 a jeho připojených detektorů musí provádět kompetentní osoby vyškolené k provedení nezbytných 

postupů.

Tento výrobek musí být uzemněn v souladu s místními bezpečnostními předpisy. Kabeláž musí být stíněná.

Viz. jmenovité hodnoty zařízení zveřejněné v této příručce. Překročení specifikací může vést k poškození výrobku.

Pokud je ovládací panel používán ve spojení s přenosným generátorovým zařízením, je třeba dbát na to, aby 

elektrické napájení bylo v tolerančním pásmu popsaném výše.

° °

Převodník může být skladován při teplotách mezi -25 C a 60 C. Pokud je skladován při nízkých teplotách a poté 

přenesen do teplejšího prostředí, je třeba dbát na to, aby nedocházelo ke kondenzaci vodních par a aby se nedostalo 

do kritických elektrických součástí, například do napájecího zdroje. Nechte 24 hodin stabilizovat extrémní teploty.

Detektor je navržen tak, aby pracoval v rámci specifikací pro okolní teplotu mezi -20°C a 55°C, relativní vlhkost do 

90% (bez kondenzace). Specifikace snímače se mohou lišit.

Nepoužívejte detektor pro ochranné aplikace, pokud nebyl vybaven kalibrovaným senzorem. Pokud na ovládacím 

panelu chybí kalibrační plomby, nebo byly porušeny, musí být detektor znovu zkalibrován a zaplombován 

vyškoleným technikem.

Látky a rušivé plyny mohou mít nepříznivé účinky na údaj detektoru, nebo elektrickou bezpečnost systémů detekce 

plynů. Je třeba věnovat pozornost omezení expozice těmto látkám, například korozivní atmosféře, pro další rady a 

informace kontaktujte dodavatele.

Doba odezvy celého systému je určena dobou odezvy všech částí zařízení v systému detekce plynů. Doba odezvy 

celého systému je určena dobou odezvy všech částí zařízení v systému detekce plynů.

Vztah mezi výstupním signálem a koncentrací plynu je lineární,  jednotka detektoru signál interpretuje a na displeji se 

zobrazuje kocentrace měřeného plynu. IGD má příslušnou dokumentaci k dispozici na vyžádání.

Přestože senzory  detektorů řady TOC-102-xxx jsou dodávány kalibrované, nevylučuje to kontrolu kalibrace  v rámci 

procesu uvádění do provozu.
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Specifikace
35 

ZAJIŠŤOVACÍ ŠROUB 26 

3x  M20 x 1.5 vstup 

109,5 

78 

128 

Připojení až  2
senzorů plynu
 M20 x 1.5 vstup 

Napájení C E: 
UK 
CA 

Výstupy 2804 2585 

Materiál krytu

Materiál krytu 
senzoru 

Typ ochrany 

Rozměry (mm) 

Vývodky 

Teplota  

Vlhkost

Krytí 

Montáž

 Hmotnost

18 - 30 VDC 

2 nezávislé výstupy 4-20 mA s automatickým přoizpůsobením 
měřicího rozsahu připojeného senzoru 
2-Wire Sentinel+ Addresovatelný vstup / výstup)
1x SP Relé poruchy
2x SPCO Relé alarmu
Relé  4A/ 24 VDC, neinduktivní
Připojení pomocného napájení 0.5A Max

Copper Free Aluminium Alloy Epoxy Coated 
Volitelně  316 Stainless Steel s námořní úpravou 

Sensor, Stainless Steel 316 S16 

Kryt svorkovnice, EEx d IIC T 6    1/2 D/ G 

viz nákres 

5 x M20 x 1.5 

-20 °C až  +55 °C

20-90% nekondenzující

IP66 

montáž na zeď 

1.1  Kg (mimo připojeného senzoru)

JB3/903 

II 2G Ex db IIC T6/T5 Gb 
112D Ex tb IIIC T85°C/ T100°C Db 
Ta = -20°C to +40°C/+55°C 
IECEx EXV 16.0002X 
ExVeritas 16 ATEX 0140X 
ExVeritas 21UKEX0913X 
IP66 M20 x 1.5 Entries 12-32V DC 
V  s o u l a d u  s   IEC 60079-29-1 

102 Series Detector 

II 2G Ex db IIC T6 Gb 
II 2D Ex tb IIIC T85°C Db 
Ta = -20°C to +40°C 
II 2G Ex db IIC TS Gb 
II 2D Ex tb IIIC T100°C Db 
Ta = -20°C to +55°C 
Rating 12-32VDC 2W 
IECEx EXV16.0003X 
ExVeritas 16ATEX0 141 X 
ExVeritas 21 UKEX0914X 
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Značení 

JB3 
Serial 

D.O.M

TOCSIN 

903 
INSTALAČNÍ INSTRUKCE

II 2G Ex db IIC T6/T5 Gb  
112D Ex  tb  IIIC T85°C/ T100°C Db 
Ta = -20°C to +40°C/+55°C 
IECEx EXV 16.0002X 
ExVeritas 16ATEX 0140X 
ExVeritas 21 UKEX0913X 
IP66 M20 x 1.5 Entries 12-32V DC 

Oliver IGD Ltd 
Crosby St 
Stockport 

SK2 6SH UK 
UK 
CA 
2585 Compliant to IEC 60079-29-1 

� Web: www.internationalgasdetectors.com 
� Tel: +44(0) 161 483 1415 CE: WARNING I DO NOT OPEN WHEN ENERGISED OR IF 

IN THE PRESENCE OF A FLAMMABLE ATMOSPHERE 2804

Následující informace umožňují bezpečnou instalaci a provoz detektoru 
Model JB3.
Detektor lze osadit dvou nebo třívodičovým senzorem hořlavých plynů.

Pro správný a bezpečný provoz je životně důležité, aby byly použity 
vhodné typy a velikosti kabelů a byly dodrženy všechny body zemnění. 

Důležité je také pozorovat všechny pokyny pro ukončení vstupu. 
Nedodržení těchto pokynů může vést k tomu, že systém může být 
nebezpečný nebo nebude správně fungovat.

Kryt musí být uzemněn na minimálně 20A.
Pokud má být JB3 používán v zóně s
nebezpečím výbuchu, ujistěte se, že
certifikační značky na straně hlavního
krytu odpovídají certifikačním
požadavkům zón.
V takových případech nepoužívejte JB3
bez správně přišroubovaného krytu.

Vysvětlení značení

Je nutné použít kabeláž, která vyhovuje
prostředí, ve kterém je JB3 a jeho
má být použit snímač. Je určeno následující
jako průvodce.

Kabely musí být kruhové a kompaktní a musí být 
stíněné. Velikosti vodičů kabelů musí být správně
dimenzovány pro proudovou zatížitelnost.

Pancéřový kabel z ocelového drátu podle 8S6724,
8S5467, EN 50288-7 jsou příklady, které lze použít
jiné typy mohou být vhodné. Úplné požadavky na
instalaci naleznete v aktuálních revizích norem ATEX 
60079-, zejména: 60079-14

Mějte na paměti, že ve všech případech musí být kryt
JB3 uzemněn a používán ve spojení s odpovídajícími
kabelovými průchodkami pro bezpečný provoz v dané
Zóně  prostoru s nebezpečím výbuchu

- Koncept Ex zařízení a ochrany pevným závěrem
�Skupina plynů

Max. zatížení vnitřních 
obvodůl 
 Číslo Ex certifikátu

Vodivé prachy 

Vhodné pro použití v 
Zóně 1 /21

� Maximální povrchová teplota
Maximální teplota okolí 

1 
EPL  značení 

����,----'--,---"-� 

EEx dbl IICIT6IGb I � Stupeň krytí zařízení
     Ratinq 2W Max 
� EXV16.003X I 

� 
------[[IQ[] 
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Všeobecně 

903X5 má 5 kabelových vstupů 20 mm x 1,5. Dva z 
nich lze použít k montáži detektorů plynů řady 102. 
Jaký port je použit pro každý detektor má vliv na to, 
jak je zobrazen na obrazovce (senzor A nebo B). K 
menu lze přistupovat pomocí dodané magnetického 
pera. Následující stránky ukazují vnitřní základní 
desku plošných spojů a funkce terminálu.

I 

Sensor A 

Tlačítka, která jsou přístupná pomocí dodaného 
magnetického pera

Up 

Typická zobrazení displeje 

Detector in Alarm 

11 

Detektor v poruše

Normální provoz detektoru

Detektor v alarmu





Zapojení elektronické desky

* 
Relé poruchy 
Normally -�� 
Energised 

Sensor A 
Konektor 

* Relé Alarm 1

Analogové výstupy 

* Relé Alarm 2

Napájení    24V DC
 (18 -  30V DC) 
Nezávislé na polaritě 

-+--- Pomocný výstup 
Zátěž  max.0.5 A

Sensor B 

Konektor 

(Defaultně Normally de-energised) (Defaultně  Normally de-energised)

Pohled na základní elektronickou desku po sejmutí hlavní elektronické desky

* Poznámka:  Relé jsou dimenzována pro 12/24V DC  max.  4A
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Napájení    24V DC
 (18 -  30V DC) 
Nezávislé na polaritě 



Konektory

903X5 používá bezšroubové pružinové svorky pro větší spolehlivost připojení. Odizolujte drát na správnou délku. K 
„otevření“ brány svorkovnice použijte 3mm plochý šroubovák. Vložte kabel a vyjměte šroubovák, abyste „zavřeli“ 
bránu terminálu.

Délka vodivého jádra  5 mm
V ideálním případě ukončete přímo na 
pevné jádro nebo lankový měděný kabel
Pokud je požadováno zamezení 
„roztékání“, použijte a správně nasaďte 
pocínované měděné objímky

Připojení napájení a analogového výstupu 
Následující schéma ukazuje typické zapojení pro 24V DC napájení 903X5 s analogovým výstupem 4-20mA 
připojeným k hostitelskému systému. Ampérmetr je zobrazen v obvodu, pokud je vyžadován pro účely testování. 
Kabely musí být stíněné. Viz typy výběru.

Napájení 
24 VDC 
Nezávislé 
na polaritě

I 

4-20mA výstup

14.231 
mA 

800 

R (Ohms) 

1 Typické zapojení 

Oblast 
Provozu 

200 +--------,-<----------' DC 
Napájení

18 

903-X5  zapojeno pro jeden výstup 4-20 mA (kanál A)

Poznámka Napájení lze přivést na kterýkoli ze dvou dostupných
napájecích konektorů.

30 VOLTS 

14 

Napájení 
24 VDC 
Nezávislé 
na polaritě



Power and Analogue Output Connections 

Následující schéma ukazuje typické zapojení pro 24V DC napájení 903X5 s oběma analogovými výstupy 4-20mA 
připojenými k hostitelskému systému. Ampérmetr je zobrazen v obvodu, pokud je vyžadován pro účely testování. 
Kabely musí být stíněné. Viz typy výběru.
V tomto případě je 903X5 napájen z externího PSU odděleného od monitorovacího systému.

Napájení
24V DC
Nezávislé na 
polaritě 

Typické zapojení

0VDC 

�--------------------��@@�---

Signál 
----------------------�@@�--

uu 
00 

>> 
00 

4-20mA  vstup

14.231 
mA 

800 
R (Ohms) 

I 250 Ohms 
--.- I 

0VDC 

0VDC 

I 

I --+----+- I 
-:- I - - - _O� D� - - - I 

Oblast 
provozu 

200 +--------,-<�---------i DC 

Napájení 
18 30 VOLTS 

Externi 
napájecí zdroj

L N E 
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Relé 

903X5 má na desce 3 relé.
Poruchové relé: Toto je za provozu normálně sepnuto a poskytuje uzavřené spojení, které se otevře (deaktivuje), 
pokud je detekován poruchový stav.
Relé AL 1 a AL2: Ve výchozím nastavení jsou normálně odpojena od napětí a aktivují se při překročení úrovně 
alarmu. Všimněte si, že úrovně alarmu se nastavují automaticky na základě měřicího rozsahu a typu plynu 
nainstalovaných detektorů. Systém menu lze použít ke změně výchozích hodnot a signalizačních mezí alarmu.
Nepřekračujte jmenovité hodnoty relé, jinak by mohlo dojít k poškození 903X5.

Common Relé 
Poruchy Normally Cl 

V tomto příkladu je externí výkonové 
relé spínáno pomocí relé AL 1 na 
903X5. Napájení pro externí 
reléovou cívku je pro pohodlí 
odebíráno z konektoru pomocného 
napájení uvnitř 903X5.

Konektor pomocného napájení je 
dimenzován na maximálně 0,5A.

Spínání stejnosměrných zátěží 

Příklad ochrany diodou při spínání
externí DC zátěže.
1 N4004 diody.
Pro sady diod objednejte
IGD PN: TOC-750-DIO

NAPÁJENÍ MAX.
 28 VDC 2A 

A1 

C 

0 
� 

co E co

E E E
L.. L.. 

0 0 0 
z () z 

AL 1 

Relé 

C 

0 
� 

co E co

E E E
L.. L.. 

0 0 0 
z () z 

AL2 
24VDC 

Relé 

0VDC 
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